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党的十八大以来，随着《关于进一步加强和改进中华文

化走出去工作的指导意见》《关于加强“一带一路”软力量建

设的指导意见》等文件的印发，以文学、影视为代表的中国

文艺“走出去”的步伐明显加快。莫言获得诺贝尔文学奖，

曹文轩获得国际安徒生奖，刘慈欣和郝景芳获得雨果奖，

《欢乐颂》《媳妇的美好时代》《舌尖上的中国》等影视作品特

别是现代都市情感剧实现了更多文化输出。

中国文学艺术“走出去”，是文化自觉、自信、自强的具

体体现和内在要求，也是提升我国文化软实力、塑造国家

形象的客观需要和入心之举，更是推动实现国际互联互

通、打造“人类命运共同体”的重要话语实践路径，其间绕

不开“翻译”这道坎。中国文联、中国作协主席铁凝曾说：

“没有翻译家的智慧，千千万万像我这样的读者，我们就好

像世界文学璀璨星空下的盲人。”莫言、刘慈欣等感谢翻译

家葛浩文、刘宇昆等，莫言说：“得诺奖离不开翻译。有时

候，翻译比原创还要艰苦。我写《生死疲劳》，初稿只用了

43天。瑞典汉学家陈安娜，整整翻译了6年。”

中国文艺翻译的璀璨星空下，呈现出新的发展倾向。

一是中国影视游戏动漫积极进击海外。影视产业与电商、

旅游产品成为中国文化产业“走出去”的三个支柱。其中中

外合拍电影模式逐渐发展成熟。截至 2017 年 9 月,我国已

同20个国家签署了电影合拍协议。金砖国家《时间去哪儿

了》、中美《英伦对决》《我们诞生在中国》和动画片《功夫熊

猫》等都是合拍片的成功实践。二是当代文学释放魅力、网

络文艺加快步伐。2017 中国图书海外馆藏影响力报告表

明，中国当代文学替代历史类图书成为海外馆藏最具优势

的板块。“网文出海”也是国际热门文化现象。三是开放“代

入”和民众“参与”输出特征鲜明。既有文学奖、图书展、电

影节等主流渠道，又涌现出网文翻译组、影视字幕组、粉丝

社区等。不少网民包括“老外”自发“追更”并翻译，成为中

国网络文学“走出去”的“好劳模”。四是文艺翻译产业需求

旺盛。译作初始成本高，边际成本几乎为零，衍生效益看

好。翻译有望成为内容创业的富矿。

不过，当下文艺翻译也遇到瓶颈：专业翻译人员紧缺，

许渊冲等资深翻译家尤为匮乏。译者工作量大，但是投入

高收入低、要求高名气低、风险高回报低。文艺翻译费用数

十年基本都是千字70元，不及同声传译和商贸翻译。中国

文艺“走出去”还缺乏系统规划与影响力。海外艺术尤其是

西方艺术传入国内繁盛，而中国艺术的渗透力还很薄弱。

笔者以为，中国文艺精品“走出去”，首先，应继续贯彻

落实《关于进一步加强和改进中华文化走出去工作的指导

意见》等文件。继续打造“中非影视合作工程”“丝绸之路影

视桥工程”“友邻传播工程”等一批亮点工程。深入推进“中

国当代文学对外译介工程”“经典中国国际出版工程”“丝路

书香工程”等数十项重点工程，加强“中外图书互译计划”。

建立文艺翻译基地、高端翻译人才培训基地，设立相关翻译

基金、战略课题，开设中外文学翻译研修班，形成良性翻译

业态和专业化译制生态圈。其次，精耕细作文艺精品翻译。

要有规划，形成项目、形成规模、推出精品，并推进多语种翻

译全面开花。除了英语、法语、俄语等大语种，小语种也可以

做大文章，要乘着“一带一路”建设东风，推进双语对话合

作。再次，坚持“请进来”与“走出去”并重，建立合作机制。除

购买或出售版权作品，更要在选题策划、出版发行、传播运

营等环节，与国际出版机构、代理机构和翻译家深度合作。

“人类命运共同体”和“一带一路”建设等体现国际思维

方式的语汇缘何成为热词？傅雷为何在译文中选择“武装

到牙齿”，而不是现成的中文“全副武装”？余光中何以翻译

出“心有猛虎，细嗅蔷薇”？这些无不启发国际文化交流合

作与对外话语体系传播方式上的创新与匠心。让优质翻译

成为文化使者，助力提升中国文艺的国际影响力、感召力、

塑造力。
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打开在迷茫中失落的灵魂枷锁
——听叶小纲第五交响乐《鲁迅》 □紫 茵

韩愈不但是位列“唐宋八大家”之首的一位伟大

的文学家，而且还是一位能干的清官。韩愈因上《谏

迎佛骨表》差点送命，后被贬潮州任刺史，任职只有8

个月，整个潮州便呈现了一片风清气正、民心顺畅的

新气象，并由此获得“海滨邹鲁，岭海名邦”的美誉。

广东省话剧院创作演出的大型原创话剧《韩文公》。

艺术地再现了这段著名史实。

韩愈说过：“在其位谋其政，任其职尽其责。”“君

子居其位，则思死其官。”做官当学韩文公。看完全

剧，益信这一点。

习近平总书记5年前在广东考察时曾说过：“我

们决不可抛弃中华民族的优秀文化传统，恰恰相反，

我们要很好传承和弘扬，因为这是我们民族的‘根’

和‘魂’，丢了这‘根’和‘魂’，就没有根基了。”话剧

《韩文公》的排演，也是广东省话剧院贯彻习近平

总书记的指示，为传承民族文化，挖掘本地历史资源

所作的一次努力。今年以来，该剧在广东省巡演，连演58

场，观众达5万多人，深受广东各地干部群众的欢迎。

最近又到上海、北京演出，也得到专家和观众好评。

一出成功的历史剧，应该尊重历史，艺术地再现

历史的本质真实，遵循“大事有据，小事虚构”的原则

进行创作。《韩文公》做到了这一点。它采用了珠串式

的戏剧结构，以韩愈在潮州8个月所做的实事为珠，

以其一心为国为民、造福百姓、正直忠诚的品格为贯

穿线，讲述韩文公上任后，解救祭祀河神的女童，揭

穿地方恶霸谎称建水神宫搜刮民财的真相；兴修水

利，排涝灌溉，驱鳄患，兴农桑；礼贤下士，兴办乡学，

开启民智，恢复诗书礼教；任用贤才，铲除奸恶，肃贪

惩腐；计工抵债，赎释奴婢……韩愈受贬谪，爱女病

故，心中的痛楚可想而知。但他秉承“主政一方，上报

国家社稷，下泽黎民百姓”的为官之道，抛却小我，倾

尽全力，造福一方，功德无量，彪炳千秋。

珠串式的戏剧结构，其长处是可以将韩愈在潮

州任职中的重大事件串连起来，从多侧面介绍他为

官一任，除害安良，造福乡民的政绩，但弄得不好，容

易成为报“流水账”，每场戏都走过场。这出戏的编导

注意到了这一点，精心编织了几场冲突激烈的“戏”，

把它们有机地串连起来，韩愈则是中心人物，从而使

戏有很强的可看性。如在江边智斗黄一秋解救女童

一场，虽有“西门豹治邺”的痕迹，但因韩愈巧计设

谋，戏剧冲突强烈，最后救下女童，大快人心，情节虽

是虚构，但合情合理，为全剧开了个好头。

这出戏以文人的视角表述韩愈的为官之道，以

唯美和诗意的形式铺排了一场“视觉盛宴”，对许多

为官者而言，更是一次灵魂的洗涤。《韩文公》文辞优

美，切合韩愈位居唐宋八大家之首的地位与身份。出

演韩文公的演员黄力在剧中表演用心用情，正气凛

然，刚肠嫉恶，爱民如子。他为恢复乡学与稚童在学

堂废墟邂逅表现出的“爷孙”之情；在竹林茅屋里劝

说赵德出山、重振乡学时，那义正辞严的诘问；在灵

山禅院同老法师对于振兴佛教和佛学哲理的坦诚阐

述，都非常精彩，也符合人物身份。剧末，韩愈临别视

察乡学，满台学子大声朗读《师说》等韩愈名篇中的

传世佳句，对观众加深认识韩愈的文学成就和思想

品格也起到了画龙点睛的作用。

剧中的台词颇见编导刘永来、杨昕巍的文学功

力。韩愈三顾茅庐劝说隐居的进士赵德出山办学，说

了几段慷慨激昂的话：“你每日饱读经史子集、耳闻

高山流水，难道你就没有想过，那些文脉气韵也可以

鼓荡在潮州子弟的胸中吗？那上天入地的妙音也可

以在夜晚从百姓人家的窗口飘然而出吗？”“你刚刚

说，穷则独善其身，达则兼济天下。你每日坐在这里，

貌似魏晋风度、飘逸竹林；自称逍遥渔樵之人、整日

与风浪为伴……你兼济天下的‘济’都去哪儿了？你

连潮州都不济，何以济天下？你扪心自问，你读的书

经你的手、经你的身，传播给了几人？圣贤之书，若不

能生长在我中华大地泱泱的生灵身上；不闪烁在莘

莘学子的渴求目光之中，是何圣贤之书？”这一席话，

有情有理更有文采，说得赵德无地自容，心悦诚服地

走出山林。

《韩文公》的舞美设计受到了各方面人士的普遍

赞美。它既古朴又现代，既空灵又丰富。舞台上随意变

动的七层长条平台，配合简洁道具的切换，组合成舞

台场景的任一空间：江水、江岸、码头、府衙、乡学堂、

禅院、竹林、山路……该剧借鉴了戏曲布景中的虚拟

性、假定性和留白，抽象的造型想象，营造出一种流动

的、诗化的意蕴，符合这个剧的风格和主人公的文人

气质。灯光与舞台布景和剧情的完美融合，更呈现出

强烈的视觉效果，为全剧大大增色。

该剧展现了韩愈在潮州为官一任所做的许多实

事。但是，韩愈的执政不会是一帆风顺的。这一点似

可以强化。特别是在与地头蛇黄海天等交手的过程

中，反面人物的力度还可以进一步加强，甚至可以让

韩愈受到某种挫折，增加一点斗争的曲折和反复，这

样可以增强韩愈这个人物的厚重感。

剧终，唐宪宗下诏：“潮州刺史韩愈，自赴潮州上

任以来，勤政爱民，治鳄除暴，造福乡民，卓有政绩。

即着韩愈量移袁州，上任袁州刺史。”韩愈在离开潮

州时，饱含热泪和送行的百姓依依不舍徐步惜别。潮

州百姓为纪念他的功绩，将苍山改名为韩山，江水改

名为韩江。正所谓“不虚南谪八千里，赢得江山都姓

韩”。一位好官，只要为百姓做了好事，人民永远不会

忘记他。这个道理，古今皆然。

由中国舞协主办、中国文联舞蹈艺术中心承办的“首届中国舞蹈影像展”12月11

日至15日在中国文艺家之家展览馆开幕。“首届中国舞蹈影像展”自2016年5月起

面向社会征集稿件，共征集稿件200余件，最终12部作品入选，并按照参评作品的主

题内容、表现手法、风格样式、信息传达等方式分为“舞蹈宣传片”“舞蹈广告片”“舞蹈

艺术片”“舞蹈故事片”四个单元。

入选作品中，舞蹈宣传片《长征 九死一生》是对舞剧作品的宣传，拍摄环境锁定

在剧场舞台上，用每一幕的主题去贯连，用丰富的道具去渲染画面，形成强烈的艺术

叠加，融生出更具层次的舞蹈美感与艺术张力；舞蹈艺术片《门》是一部纯现代的作

品，影片围绕着门与舞者游离的肢体去表现，虚实相生，别有一番韵味；舞蹈故事片

《舞侠——雁未归》以主人公舞侠爱舞、习舞、斗舞为基点，既展现了其舞蹈的功力，又

突出了舞蹈对舞者绝对的吸引力与无可取代的人生价值。

据介绍，伴随着网络传输的便捷和网络技术的普及，舞蹈影像在舞蹈信息的传播

与交流上已然超越舞台舞蹈，不仅实现了舞蹈的记录保存，而且改变了观众传统的欣

赏习惯。此次舞蹈影像精品的荟萃体现了舞蹈艺术在当下多元的发展模式，也展示

出中国新媒体舞蹈多年的丰硕成果。

（徐 健）

“首届中国舞蹈影像展”在京开幕

从鲁迅文学作品演化的《祝福》《阿Q》《狂人日

记》等艺术作品，早已传播广远深入人心。浙江省文

化厅、鲁迅文化基金会、浙江交响乐团委约作曲家叶

小纲创作的第五交响乐《鲁迅》，继今年9月25日在

国家大剧院世界首演之后，最新修订版于12月2日

亮相同一舞台。

从文字描述到音乐刻画，作家笔下的人物在交

响乐里复活重生。新版并非仅止新在一度创作，演

出阵容也有重要的更新变化。男高音歌唱家石倚

洁、低男中音歌唱家沈洋和男中音歌唱家刘嵩虎、女

中音歌唱家朱慧玲二度梅开再次登台，德国指挥家

斯蒂凡·马尔佐与中国国家交响乐团合作，女高音歌

唱家张立萍与朗诵者徐涛的领衔加盟，则为该作品

带来全新的风貌。

叶小纲第五交响乐《鲁迅》分为九个篇章。《社

戏》《朝花夕拾》《魂》为纯器乐演奏的三个乐章。声

乐部分的《闰土》《阿Q》和《祥林嫂》类似咏叹调，《铸

剑》可视作一部室内歌剧或是清唱剧，歌词全部选自

鲁迅原著，陈钦智编录。《野草》则为配乐朗诵，音乐

分量毫不逊于前面提及的器乐乐章。

在中国当代作曲家群体中，叶小纲是为将中国

民族音乐母语与西方现代作曲技法有机融合浑然一

体、最终化为鲜明个性标识并形成独立语言系统的

重要代表人物。在《鲁迅》这部作品中，再次展示了

其个体创作的审美追求与水准实力。

序曲《社戏》既有民俗风情又富人文辉光。《朝花

夕拾》十分贴近原著文意，音乐优美流丽格调明朗，

形象生动亲切感人。将原著集抒情、叙事和思辨、哲

理于一体的所有特征表现得如诗如画，恰似一幅层

次丰富、色彩斑斓的画卷。在徐涛抑扬顿挫的诵读

声中，音乐时而如和风润雨，时而如清流蜿蜒；时而

如欢悦的歌唱，时而如沉郁的叹息；时而如岩浆地

火奔突，时而如高天浮云变幻……终曲《魂》将全作

推向最后的高潮，这一章集中表现了交响性与民族

性聚合的威力与魅力，既有磅礴的气势，更有瑰丽

的气象，艺术地深化、升华了“中国的脊梁”与“文化

的精神”。

曾记得马勒交响套曲《大地之歌》，经叶小纲新

翻杨柳焕然一新，而成为一部纯粹中国化与鲜明个

性化的经典之作。将《鲁迅》的文学经典转换为音乐

作品，最直接的无非借用原著文辞，要比写一部纯交

响乐更符合国情也更贴近民意。这一次作曲家就像

创作一部歌剧，根据人物设定角色、配置声部。《闰

土》由男中音歌唱家刘嵩虎独唱，“深蓝的天空,金黄

的圆月”，从“我”的角度讲述闰土的故事，从健康活

泼勇敢机敏的少年英雄，到神情凄然寡言木讷的中

年村夫，“只是觉得苦，却又形容不出。”刘嵩虎声音

造型准确，吐字清晰行腔流畅，将丰富的文学语言转

换为鲜活的艺术形象。

“我阿Quei，哈哈！”青年低男中音歌唱家第一

嗓出来，鲁迅笔下那个受尽屈辱却自欺欺人的“精神

胜利者”便神气活现于舞台之上。沈洋的理解与诠

释显然是令人信服的，他并未采用“费加罗”式的腔

调，而是唱得相当“农民”，将阿Quei的愚鲁冥顽、欺

软怕硬的劣根性刻画得入木三分，“我手执钢鞭将你

打”，催化着“笑中含泪”悲天悯人的情怀。

前辈表演艺术家白杨、越剧表演艺术家袁雪芬

等饰演的祥林嫂，已然成为几代人记忆中挥之不去

的艺术形象。旅欧女中音歌唱家朱慧玲塑造的祥林

嫂独具一格，从歌剧《卡门》天性自由的吉普赛女郎，

到小说《祝福》中性情柔弱的小镇女仆，她“脱胎换

骨”完成了角色的转换。“啊，我真傻啊，我真傻！”歌

唱中的祥林嫂双眸直瞪瞪亮晶晶，演出了角色的精

神失常与心理变态。如果将“我怕暗夜，怕黑影……

总是惴惴地，低头问自身”，表现得再怯弱内敛一些，

可能更符合常人对祥林嫂的想象。把“人死了之后，

究竟有没有魂灵”，表现得再深入一些，会更富扣人

心弦催人泪下的效果。

鲁迅小说《铸剑》，有人形容其犹如“黑暗里的一

首舞曲”。音乐升华了原著对孤独的复仇者人性的深

度剖析以及“在痛苦中将艺术留给后人”的命题，在

意蕴丰沛而复杂的语言中充满了戏剧性的紧张度。

这一乐章三个角色三个声部，石倚洁、刘嵩虎和沈洋

分饰黑色人、眉间尺和大王。精确到位的角色化演

唱，以及独白式的咏叹、对话式的宣叙与多声交织更

迭的重唱，使其俨然构成一部形神兼备的微缩歌剧。

用景宋（许广平）和鲁迅两人的书信，谱写一段

情真意切心灵相通的音乐，高级慧睿又妙不可言。

张立萍与石倚洁合作的《两地书》，在压轴的位置显

示出特殊的分量。曾经模糊而遥远的许广平，在音

乐与歌声中幻化出一个清晰而丰美的艺术形象。

第五交响乐《鲁迅》的九个乐章，精美、精妙、精

巧，引人入胜又耐人寻味。既可浑然一体联缀成篇，

又宜各自为阵特立独行，全曲任一乐章皆可单提出

来，用于音乐会演出。“在隽永的时空中，鲁迅是心中

永不灭熄之烛照”（叶小纲语），作曲家青少年时代深

系鲁迅的情结夙愿，终于在这部新作、力作、大作中

实现。德国指挥家与中国国家交响乐团的精道演

绎，让“鲁迅的世界”走向“世界的鲁迅”梦想成真。

通过音乐的《鲁迅》，我们“再一次深受人类思想和精

神最非凡成就的洗礼”。

关 注

评 点 话剧《韩文公》：

以文人视角表述韩愈为官之道
□戴 平

为纪念中国话剧诞生110周年，

由四川省文化厅主办、四川人民艺术

剧院演出、李六乙执导的四川话版《茶

馆》11月30日至12月3日在北京天桥

艺术中心首演，并开启全国巡演。在

中国剧协主席濮存昕眼中，川话版《茶

馆》是超出任何人想象的一部作品。

“格局很大，我为你们的大胆、勇气，演

员发出的光彩而由衷高兴。”

《茶馆》是中国话剧的经典之作，

是北京人艺几十年来当之无愧的第一

作品。“就是这样一部经典中的经典，

奇怪的是，除北京人艺外的全国所有

话剧院团60年来没有人去触碰。”李

六乙表示，经典其实应该在不同的时

代用不同的形式和戏剧观念去诠释，

《茶馆》却成了例外。此次，四川人艺

经过半年多的筹备，端出了这碗巴蜀

味道的香茶。“川话版《茶馆》一定要带

着麻辣烫和串串香的味道。”

如何将老舍先生的京味儿幽默准

确置换为四川话的幽默，同时不减损

文学本身的力量。李六乙说，“四川话

属于西南官话，在大西南地区互通度

较高，各方言区交流无障。老舍先生

的文学魅力，用方言、包括四川方言来

表演依然有很好的效果，京味儿语言

中的风趣幽默与四川话产生了一种契

合。”如剧中有一段吴祥子敲诈王利发

的对话：“你聪明还能把那点意思闹成

不好意思吗？”北京人艺演出时每次都

收获观众的笑声，此次四川话版演出

时台下观众依然反响很好。

（余 非）

话剧《茶馆》有了“川话版”
作为纪念中国话剧诞辰110周年的全国优秀新剧目展演剧目之一，由江西省话

剧团推出的话剧《小丑》日前在京演出。该剧是江西省话剧团培养的青年演员、编导

熊伟从历史事件和雨果作品中取材创作的探讨人性善恶的剧作。

该剧也是在影视圈打拼多年的宋运成回归话剧舞台之后导演的第一部作品。宋

运成表示，相比较影视，他更热爱话剧，因为话剧有着独特的魅力。每一部话剧都是

由舞台上的演员和台下的观众共同完成的。那种交流、那份微妙的神奇才促成了话

剧演出的不可复制性，这也正是影视剧不能达到的独特的魅力。“之所以选择执导这

部《小丑》，主要是因为故事写得非常好，既残酷写实，又让人看后喟叹真善美的可贵

与伟大。一部戏里每一个角色都有着双面性和多面性，每个人物形象都既富现实意

义又饱含戏剧冲突，这对于一般话剧来说是很难得的。”该剧集合了江西省话剧团的

驼牌、雷欣、朱小贝等一大批优秀青年演员。 （赣 文）

江西省话剧团话剧《小丑》晋京演出


